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La Pologne est un pays riche en histoire, en paysages et en villes au caractère unique. Pendant la journée, elle se révèle à tra-
vers des places élégantes, une architecture ancienne et des paysages naturels qui racontent des siècles de culture, où tradition 
et modernité coexistent harmonieusement. Des centres historiques aux quartiers plus contemporains, chaque lieu conserve 
une identité bien définie. C’est à l’arrivée du soir qu’elle change de visage : les lumières commencent à s’allumer, se reflétant 
dans les rues et sur les rivières, créant une atmosphère chaleureuse et évocatrice. Les villes s’animent entre cafés, musique et 
promenades tranquilles, tandis que les façades éclairées mettent en valeur les détails architecturaux. Les places deviennent 
des points de rencontre et les rues se remplissent de vie. C’est à ce moment-là que la Pologne révèle un côté plus intime et 
fascinant, fait de lumières douces et d’une vitalité discrète mais constante. Après le coucher du soleil, chaque ville continue de 
raconter son histoire, dans un équilibre entre silence et mouvement qui rend l’atmosphère encore plus captivante.

Polonia es un país rico en historia, paisajes y ciudades con un carácter único. Durante el día se muestra a través de plazas 
elegantes, arquitectura antigua y paisajes naturales que cuentan siglos de cultura, donde la tradición y la modernidad coexisten 
de manera armoniosa. Desde los centros históricos hasta los barrios más contemporáneos, cada lugar conserva una identidad 
bien definida. Es al llegar la noche cuando cambia de rostro: las luces comienzan a encenderse, reflejándose en calles y ríos, 
creando una atmósfera cálida y evocadora. Las ciudades se animan con cafés, música y paseos tranquilos, mientras las fachadas 
iluminadas resaltan los detalles arquitectónicos. Las plazas se convierten en puntos de encuentro y las calles se llenan de vida.
Es en ese momento cuando Polonia muestra un lado más íntimo y fascinante, hecho de luces suaves y una vitalidad discreta 
pero constante. Después del atardecer, cada ciudad sigue contando su historia, en un equilibrio entre silencio y movimiento 
que hace que la atmósfera sea aún más cautivadora.

Polska to kraj bogaty w historię, krajobrazy i miasta o wyjątkowym charakterze. W ciągu dnia odsłania się poprzez eleganckie place, 
starożytną architekturę i widoki przyrody, które opowiadają wieki kultury, gdzie tradycja i nowoczesność współistnieją w harmonii. 
Od historycznych centrów po bardziej współczesne dzielnice, każde miejsce zachowuje wyraźną tożsamość. To wraz z nadejściem 
wieczoru zmienia swoje oblicze: światła zaczynają się zapalać, odbijając się na ulicach i rzekach, tworząc ciepłą i sugestywną atmosferę. 
Miasta ożywają przy kawiarniach, muzyce i spokojnych spacerach, podczas gdy oświetlone fasady podkreślają detale architektoniczne. 
Place stają się punktami spotkań, a ulice wypełniają się życiem. To właśnie w tym momencie Polska pokazuje swoją bardziej intymną i 
fascynującą stronę, pełną miękkiego światła i dyskretnej, lecz stałej witalności. Po zachodzie słońca każde miasto nadal opowiada swoją 
historię, w równowadze między ciszą a ruchem, co sprawia, że atmosfera staje się jeszcze bardziej urzekająca.

Polsko je země bohatá na historii, krajinu a města s jedinečným charakterem. Během dne se odhaluje prostřednictvím 
elegantních náměstí, starobylé architektury a přírodních scenérií, které vyprávějí staletí kultury, kde tradice a modernita 
harmonicky soužijí. Od historických center po modernější čtvrti si každé místo zachovává jasně vymezenou identitu.S 
příchodem večera však mění svou tvář: světla se začínají rozsvěcet a odrážet se v ulicích a na řekách, čímž vzniká teplá a 
působivá atmosféra. Města ožívají mezi kavárnami, hudbou a klidnými procházkami, zatímco osvětlené fasády zdůrazňují 
architektonické detaily. Náměstí se stávají místy setkání a ulice se zaplňují životem. Právě v této chvíli Polsko ukazuje svou 
intimnější a fascinující stránku, tvořenou jemným osvětlením a diskrétní, ale stálou vitalitou. Po západu slunce každé město stále 
vypráví svůj příběh v rovnováze mezi tichem a pohybem, což činí atmosféru ještě více poutavou.

A Polônia é um país rico em história, paisagens e cidades de caráter único. Durante o dia, revela-se através de praças 
elegantes, arquitetura antiga e paisagens naturais que contam séculos de cultura, onde tradição e modernidade coexistem 
de forma harmoniosa. Dos centros históricos aos bairros mais contemporâneos, cada lugar mantém uma identidade bem 
definida. É com a chegada da noite que muda de rosto: as luzes começam a acender-se, refletindo-se nas ruas e nos rios, 
criando uma atmosfera quente e sugestiva. As cidades ganham vida entre cafés, música e passeios tranquilos, enquanto as 
fachadas iluminadas destacam os detalhes arquitetônicos. As praças tornam-se pontos de encontro e as ruas se enchem 
de vida.É nesse momento que a Polônia revela um lado mais íntimo e fascinante, feito de luzes suaves e de uma vitalidade 
discreta, mas constante. Após o pôr do sol, cada cidade continua a contar a sua história, num equilíbrio entre silêncio e 
movimento que torna a atmosfera ainda mais envolvente.

Poljska je zemlja bogata poviješću, krajolicima i gradovima jedinstvenog karaktera. Tijekom dana otkriva se kroz elegantne trgove, 
staru arhitekturu i prirodne prizore koji pričaju stoljećima kulturne povijesti, gdje tradicija i suvremenost skladno koegzistiraju. 
Od povijesnih centara do modernijih četvrti, svako mjesto zadržava jasno definirani identitet. Noću mijenja svoje lice: svjetla 
počinju svijetliti, odražavajući se na ulicama i rijekama, stvarajući toplu i dojmljivu atmosferu. Gradovi oživljavaju uz kafiće, glazbu 
i mirne šetnje, dok osvijetljene fasade ističu arhitektonske detalje. Trgovi postaju mjesta susreta, a ulice se ispunjavaju životom. 
U tom trenutku Poljska pokazuje svoju intimniju i fascinantnu stranu, ispunjenu mekanim svjetlima i diskretnom, ali stalnom 
vitalnošću. Nakon zalaska sunca, svaki grad i dalje priča svoju priču, u ravnoteži izmedu tišine i pokreta, što čini atmosferu još 
privlačnijom.

Poljska je država bogata z zgodovino, pokrajinami in mesti z edinstvenim značajem. Podnevi se razkriva skozi elegantne trge, 
starodavno arhitekturo in naravne prizore, ki pripovedujejo stoletja kulture, kjer tradicija in sodobnost sobivata v harmoniji. 
Od zgodovinskih središč do sodobnejših četrti vsako mesto ohranja jasno opredeljeno identiteto. Ko pride večer, pa 
spremeni svoj obraz: luči se prižgejo in se zrcalijo na ulicah ter rekah, ustvarjajoč toplo in očarljivo vzdušje. Mesta oživijo ob 
kavarnah, glasbi in mirnih sprehodih, medtem ko osvetljene fasade poudarjajo arhitekturne detajle. Trgi postanejo zbirališča, 
ulice pa se napolnijo z življenjem. Takrat Poljska pokaže svojo bolj intimno in očarljivo plat, polno nežnih luči in diskretne, a 
stalne vitalnosti. Po sončnem zahodu vsako mesto še naprej pripoveduje svojo zgodbo, v ravnotežju med tišino in gibanjem, 
kar vzdušju daje še večjo privlačnost.



               Poland is a country rich in history, landscapes, and cities with a unique character. During the day, it reveals itself through 
elegant squares, ancient architecture, and natural vistas that tell centuries of culture, where tradition and modernity coexist harmo-
niously. From historic centers to more contemporary neighborhoods, every place retains a distinct identity. It is with the arrival of 
evening that it changes its face: lights begin to turn on, reflecting on streets and rivers, creating a warm and evocative atmosphere. 
The cities come alive with cafés, music, and leisurely strolls, while illuminated façades highlight architectural details. Squares become 
meeting points, and streets fill with life. It is at this moment that Poland reveals a more intimate and enchanting side, made of soft 
lights and a subtle yet constant vitality. After sunset, each city continues to tell its story, in a balance between silence and movement 
that makes the atmosphere even more captivating.

“ “

Poland

            La Polonia è un paese ricco di storia, paesaggi e città dal carattere unico. Durante il giorno si svela tra piazze eleganti, 
architetture antiche e scorci naturali che raccontano secoli di cultura, dove tradizione e modernità convivono in modo 
armonioso. Dai centri storici ai quartieri più contemporanei, ogni luogo conserva un’identità ben definita. È con l’arrivo 
della sera che cambia volto: le luci iniziano ad accendersi, riflettendosi sulle strade e sui fiumi, creando un’atmosfera calda 
e suggestiva. Si anima tra locali, musica e passeggiate tranquille, mentre le facciate illuminate mettono in risalto i dettagli 
architettonici. Le piazze diventano punti di incontro e le vie si riempiono di vita. È in quel momento che la Polonia mostra un 
lato più intimo e affascinante, fatto di luci soffuse e di una vitalità discreta ma costante. Dopo il tramonto, ogni città continua a 
raccontare la propria storia, in un equilibrio tra silenzio e movimento che rende l’atmosfera ancora più coinvolgente.
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Appartment Building, Warsaw





Polish State railways, Warsaw



Warszawa Wschodnia (East) railway station, Warsaw



Warszawa Wschodnia (East) railway station, Warsaw



Warsaw railway station
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Marszalka Jozef Pilsudskiego street, Wroclaw



Marszalka Jozef Pilsudskiego street, Wroclaw



Podwale street, Wroclaw



Podwale street, Wroclaw





Wroclaw



The Jerzy Kalina Anonymous Passerby Monument at the corner of Swidnicka street and Marshal Pilsudski street, Wroclaw



The Jerzy Kalina Anonymous Passerby Monument at the corner of Swidnicka street and Marshal Pilsudski street, Wroclaw



Church of St. Mary on the Sand, Wroclaw



Church of St. Mary on the Sand, Wroclaw



Legnicka street, Wroclaw





Legnicka street, Wroclaw 





Zamek Księża Góra, Karpacz





Interferie Aquapark Sport Hotel, Świeradów Zdrój





Janusz Kusociński Primary School, Grębocice







Bulwary Park

Tomaszów Mazowiecki





Zielona Park, Dąbrowie Górniczej



   Aqua Fun Legnica - Letni Park Wodny, Legnica



   Aqua Fun Legnica - Letni Park Wodny, Legnica





Ciechocinek 
railway station





Trzeciewnica railway station



A4 West-East motorway, Katowice





Postępu street, Piaseczno



Postępu street, Piaseczno





Port of Gdynia





Marina on the Odra River, Glogow



Turow Power Plant, Bogatynia



Turow Power Plant, Bogatynia



Brown coal mine and Belchatow power station



Brown coal mine and Belchatow power station



Konin coal mine, Tomisławice



Konin coal mine, Tomisławice
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